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~ Batleriinformation
~ Brug aldrig forskellige typer batterier sammen, eller nye
og gamle batterier i samme batteri boks. Tag altid batterierne ud
af batteriboksen, hvis du ikke skal bruge den i længere tid, eller
hvis batterierne er brugt op. Væske fra batterierne kan ødelægge
batteri boksen. Man kan anvende genopladelige batterier.
Genoplad aldrig batterierne i batteri boksen.

ID Paristokotelon kayttiiohje
Erityyppisia tai uusia ja vanhoja paristoja ei pilåisi

koskaan kayttiiii samanaikaisesti. Poistakaa paristot aina
paristokotelos1a mikiili ne oval loppuunkiiytetyt tai mikiili elle
kayta paristokoteloa pitkiiån aikaan. Nestevuodot loppuun-
kiiytetyislå paristoista vahingoittavat paristokoteloa. Voitte
kayttiia myiis akkuja. Alkiia kuitenkaan ladatko akkuja
paristokotelossa

-Instruktioner lill batteriboxen
-Blanda inte olika typer av batterier och inte heller nya
och gamla batterier i samma batteribox. Ta ut batterierna ur
boxen om du inte skall anvanda den på lange, eller om
batterierna ar slut. Lackande vatska från gamla batterier skadar
batteriboxen. Laddningsbara batterier kan anvandas Ladda inte
upp batterierna i batteriboxen.

-Instrur,oes para ulilizar,ao da Caixa de Pilhas
-Nao misturar nunca pil has de tipos diferentes ou pil has
novas e velhas na mesma caixa de pilhas. Retirar sempre as
piihas da caixa no caso de armazenagern prolongada ou se elas
jå estiverem gastas. O Ifquido vertido pelas pilhas gastas
danificarå a caixa de pilhas. Podemser utilizadas pilhas
recarregåveis. Nao recarregue as pilhas na caixa.

-Utasilåsok az elemtart6 hasznalalåhoz
..Soha ne hasznålj egyszerre kulonboz5 fajta elemeket
vagy hasznålt es Uj elemeket egy elemtart6ban. Ha sokaig nem
hasznålod az elemeket vagy ha mår lemerultek, vedd ki 5ket az
elemtart6b61. Az elhasznål6dott elemekb51 kiåraml6 folyadek
t5nkreteheti az elemtart6t. Felt51thet5 elemeket termeszetesen
hasznålhatsz, de eleltartamuk rovidebb lehet. Soha ne toltsd fej
az eiemeket a elemtart6ban.
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~ Pil kulusu kullanma talimab
Hi!;bir zaman degi~ik tipteki pilleri ve eski ile yeni pilleri bira-

rada kullanmaYlrnz. Motoru uzun sure kullanmayacaksarnz pilleri kut-
uda blrakmaYlrnz. Bo~alan pilleri kutudan 9lkartlrnz. Bo~alan pillerin
akmasl pil kutusuna zarar verebilir !?arj edilebilen pilleri de kullanabil-
irsirnz, ancak bu durumda gu9 azalabilir.
Pilleri kutunun i9inde ~arj etmeyiniz.
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~ Instructions for use of battery bOl
..Never mil different types of batteries or oid and new
batteri es in ane batte ry bal. Always remove the batteries from
the battery bOl for lang-term storage or it they have reached the
end of their lire. Liquid leaking from dead batteries will damage
the battery bol. Rechargeable batteries can be used but power
may be reduced. Do not recharge the batteries in the battery
bal.

D Bedienungshinweise fur Batteriekasten
Benutze niemals verschiedene Batterietypen oder alle

und neue Batterien gemeinsam in einem Batteriekasten. Nimm
aufgebrauchte Batterien gieich aus dem Batteriekasten. Lagere
den Batteriekasten fur langere leif stets ohne Batterien.
Austretende Flussigkeit aus alten Batterien kann den
Batteriekasten beschadigen. Du kannst wiederaufladbare
Batterien benutzen. Aber lade sie nicht im Batteriekasten auf.
Entsorge verbrauchte und alle Batterien immer uber
Sammeistelien Sie gehoren nicht in den Hausmull!

D Instructions pour I'utllisation du boitier-piles
Ne melangez jamais differents types de piies, ou des

anciennes piles avec des neuves. Pensel å enlever les piles du
boitier lorsque vous ne vous en servez pas, et ne les gardez pas
trop Iongtemps, cat le liquide provenant de piles usagees peut
endommager le boitier. Vous pouvez utiliser des piles
rechargeables, majs ne les rechargez pas dans le boitier-piles.. Istruzioni per I'uso del portapile

Non utilizzare pile vecchie e nuove nello stesso
portapile. Togliere sempre le pile se scariche o se non devono
essere utilizzate per lungo tempo. IIliquido che fuoriesce dalle
pile scariche danneggia il portapile. E' possibile utilizzare pile
ricaricabili. Non ricaricare le pile nej portapile.

~ lo gebruikt u de batterijhouder
~ Gebruikt u nooit verschillende type batterijen of nieuwe
en oude batterijen bij elkaar in een batterijhouder. Als u de
batterijhouder langere tijd niet gebruikt, verwijdert u dan de
batterijen. Dit geldt ook voor batterijen die leeg zijn Batterijen
die leeg zijn of die lang in de batterijhouder zitten kunnen gaan
lekken. Dit veroorzaakt onherstelbare schade en valt niet onder
garantie. U kunt oplaadbare batterijen gebruiken. Laad nooit
batterijen op in de batterijhouder.

-Instrucciones para el uso del porta-pilas
-Dentro de una misma caja porta-pilas no mezclar nunca
distintos tipos de pilas ni tampoco las nuevas con las ya usadas.
Sacar siempre las pilas de la caja porta-pilas cuando no vayan a
utilizarse par un tiempo y cambiarlas igualmente cuando esten
muy usadas, ya que elliquido que desprenden puede daiiar las
conexiones de la caja porta-pilas. Pueden utilizarse pilas recar-
gables, si bien no deben recargarse dentro de la caja porta-pilas.

~ Cara menggunakan kotak bateri
~ Jangan campurkan bateri lama dan barn dalam satu kotak
bateri. Jika tidak menggunakan motor atau bateri
kehabisan kuasa, keluarkannya daripada kajak. Kebocoran
daripada baten yang habis akan merosakkan kotak. Bateri
yang boleh dicaj boleh digunakan tetapi kuasa tenaganya
berkurangan. Jangan sekali-kali mencajkan baten di dalam
kotak.
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